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Działając w imieniu EcorNaturaSi S.p.A. z siedzibą w 

Weronie („EcorNaturaSi”), niniejszym przekazuję 

zawiadomienie o przekroczeniu przez EcorNaturaSi 

progu 50% ogólnej liczby głosów w Organic Farma 

Zdrowia S.A. („OFZ”), wymagane zgodnie z art. 69 

ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o ofercie 

publicznej i warunkach wprowadzania instrumentów 

finansowych do zorganizowanego systemu obrotu 

oraz o spółkach publicznych (tekst jednolity: Dz. U. z 

2013 roku, poz. 1382 ze zm.) („Ustawa o Ofercie”) 

(„Zawiadomienie”). 

Acting on behalf of EcorNaturaSi S.p.A. with its 

registered office in Verona (“EcorNaturaSi”), I 

hereby submit a notification concerning EcorNaturaSi 

having exceeded the threshold of 50% of the total 

number of votes in Organic Farma Zdrowia S.A. 

(“OFZ”), required pursuant to Article 69 Section 1 

item 1 of the Act on Public Offering, Conditions 

Governing the Introduction of Financial Instruments 

to Organised Trading, and Public Companies of July 

29, 2005 (consolidated text: Dz. U. of 2013, item 1382 

as amended) (the “Public Offering Act”) (the 

“Notification”). 

Zawiadomienie Notification 

Na podstawie art. 69 ust. 1 pkt 1 Ustawy o Ofercie 

niniejszym zawiadamiam, że w dniu 6 lipca 2016 r. 

EcorNaturaSi S.p.A. przekroczyła próg 50% ogólnej 

liczby głosów w OFZ („Przekroczenie Progu”).  

Pursuant to Article 69 Section 1 item 1 of the Public 

Offering Act I hereby notify that EcorNaturaSi S.p.A. 

has exceeded the threshold of 50% of the total number 

of votes in OFZ on July 6, 2016 (the “Exceeding of 

Threshold”). 

Przekroczenie Progu nastąpiło w wyniku szeregu 

transakcji nabycia zdematerializowanych akcji OFZ 

zawartych poza alternatywnym systemem obrotu oraz 

w wyniku nabycia niezdematerializowanych akcji 

OFZ na podstawie umów cywilnoprawnych 

(„Transakcje”). Wszystkie Transakcje zostały 

zawarte i rozliczone w dniu 6 lipca 2016 r. Przed 

zawarciem Transakcji, EcorNaturaSi nie posiadała, 

bezpośrednio lub pośrednio, żadnych akcji OFZ. 

The Exceeding of Threshold occurred as a result of a 

number of transactions of acquisition of OFZ’s 

dematerialized shares concluded outside the 

alternative trading system and as a result of the 

acquisition of non-dematerialized OFZ’s shares on the 

basis of civil law contracts (the “Transactions”). All 

the Transactions were entered into and settled on July 

6, 2016 Prior to the Transactions, EcorNaturaSi held, 

directly or indirectly, no shares in the OFZ. 

W wyniku zawarcia i rozliczenia Transakcji, 

EcorNaturaSi nabyła 2.842.655 akcji OFZ 

reprezentujących 2.842.655 głosów na walnym 

zgromadzeniu OFZ, stanowiących około 63,42% 

kapitału zakładowego OFZ i uprawniających do 

wykonywania około 55,65% ogólnej liczby głosów w 

OFZ („Akcje”). Spośród nabytych Akcji, 2.703.605 

stanowią zdematerializowane akcje na okaziciela OFZ 

reprezentujące 2.703.605 głosów na walnym 

zgromadzeniu OFZ, stanowiące około 60,32% 

kapitału zakładowego OFZ i uprawniające do 

wykonywania około 52,93% ogólnej liczby głosów w 

OFZ, a 139.050 stanowią niezdematerializowane 

akcje imienne OFZ reprezentujące 139.050 głosów na 

walnym zgromadzeniu OFZ, stanowiące około 3,10% 

kapitału zakładowego OFZ i uprawniające do 

wykonywania około 2,72% ogólnej liczby głosów w 

OFZ. 

As a result of execution and settlement of the 

Transactions, EcorNaturaSi acquired 2,842,655 shares 

in OFZ, representing 2,842,655 votes at OFZ’s 

general meeting, accounting for approximately 

63.42% of OFZ’s share capital and vesting the right to 

exercise approximately 55.65% of the total number of 

votes in OFZ (the “Shares”). Among acquired Shares, 

2,703,605 constitute dematerialized ordinary shares in 

OFZ, representing 2,703,605 votes at OFZ’s general 

meeting, accounting for approximately 60.32% of 

OFZ’s share capital and vesting the right to exercise 

approximately 52.93% of the total number of votes in 

OFZ and 139,050 constitute non-dematerialized 

registered shares in OFZ representing 139,050 votes at 

OFZ’s general meeting, accounting for approximately 

3.10% of OFZ’s share capital and vesting the right to 

exercise approximately 2.72% of the total number of 

votes in OFZ. 

Nie istnieją podmioty zależne od EcorNaturaSi 

posiadające akcje OFZ. 

There are no EcorNaturaSi subsidiaries holding the 

OFZ’s shares. 

EcorNaturaSi nie jest stroną jakichkolwiek umów, 

których przedmiotem jest przekazanie uprawnienia do 

wykonywania prawa głosu z akcji OFZ w rozumieniu 

art. 87 ust. 1 pkt 3 lit. c Ustawy o Ofercie. 

EcorNaturaSi is not a party to any agreements on the 

transfer of the right to exercise the voting rights 

attached to the OFZ’s shares within the meaning of 

Article 87 Section 1 Item 3 Letter c of the Public 

Offering Act. 
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EcorNaturaSi nie posiada, bezpośrednio lub 

pośrednio, instrumentów finansowych, o których 

mowa w art. 69b ust. 1 Ustawy o Ofercie. 

EcorNaturaSi holds, directly or indirectly, no financial 

instruments referred to in Article 69b section 1 of the 

Public Offering Act. 

Łączna liczba głosów przysługujących EcorNaturaSi 

na walnym zgromadzeniu OFZ wynosi 2.842.655 

głosów, uprawniających do wykonywania około 

55,65% ogólnej liczby głosów w OFZ. 

The total number of votes attached to EcorNaturaSi at 

OFZ’s general meeting amounts to 2,842,655 votes, 

vesting the right to exercise approximately 55.65% of 

the total number of votes in OFZ. 

 

 


